
Szárazság.
Szárazság a mezőn, falun és vá

roson, szegények és gazdagok lelké
ben, szárazság a külső és belső poli
tikában — az egész földön mindenütt. 
Francia lapokból olvassuk, hogy az 
ottani kormány óvó-intézkedésekről 
gondolkodik, mert fél a gazdasági 
összeroppanástól, a tuzveszedelem ki
törésétől.

Alig múlik, nap, hogy a közvet
len környékből is tüzeket ne jelente
nének. igen sok helyen alapos a gyanú, 
hogy gonosz kezek gyújtogatnak, vagy 
a végsőig megszorult tulajdonos maga 
próbál a pusztítás eszközével a pusz
tulásból — amelybe önhibáján kívül 
jutott — szabadulni. Nem akarunk a 
vészmadarak szerepére vállalkozni,, 
oktalan félelmeket gerjeszteni, rém
híreket terjeszteni, de a szárazság 
akkora, hogy komoly aggodalomra ad 

- okot. A veszély közel van, tehát első
sorban gondolkodni kell arról, hogy 
mikép lehetne annak bekövétkezését 
megakadályozni, de minden eshető
ségre elkészülve annak kiütésekor a 
tovább terjedés megakadályozására 
szükséges eszközöket is készen tar
tani. , 1

A napokban utazás közben lát
tam, hogy a vasúti mozdony kipattogó 
szikráitól meggyuladt a szomszédos 
jutási erdő. Pillanatok alatt a szélben 
kilométernyi szélességben lángraiob- 
bant a fu, tűst és láng csapott fel, az 
ég elsötétült s égetően forró levegő 
csapódott az oltásra siető katonák és 
munkások arcába, szemébe. Száz és 
száz ember küzdött, dolgozott, de te
hetetlen volt a tűz rohanó erejével 
szemben. A lángfolyam dühöngve fu
tott előre. Égett pedig kezdetben leg
alul minden, a fü, a gaz, a bokrok, a 
cserje, az, ifjú fa, a jövő reménye. 
Aztán tovább már .meggyultak a régi 
fák is, hatalmas lombii, nyers, erős 
törzsek, amiket emberi erővel elégetni 
szándékosan nem lehetett volna, lán
got fogtak.

Az őszi' alkonyat sötétedő égbolt
ján vereslő fényesség támadt. Száz 
meg száz óriási fáklya lángja — (bor
zasztó" az, mikor az élő élet ég!) — 
mutatta az irányt, melyben a vész to
vább haladt.

Az ember pedig állott megrettenve 
némán és tehetetlenül,.,

A földi világ gazdasági életének 
mindén mezején és erdején szárad és 
sorvad minden, a talaj kemény lesz, 
összeforr, mint az érc s ha még to
vább tart a szárazság, egyrészt attól 
kell tartani, hogy nemcsak a föld
műves gyenge szerszámaival, de gé
pek titáni erejével sem lehet felszán
tani, nemcsak a jelen értékei vesznek 
el, hanem a jövő vetése, a jövő re
ménysége is. Még rettenetesebb a 
másik eset, ha a végnélküli, kétségbe
ejtő aszályban önmagától, vagy gyúj
togatok gonosz kezétől kigyuladna 
újra a világ. Ezt a tüzet aztán nem 
oltaná el „Óceánja vérnek".

Az egyiptomi csapások hét so
vány esztendeje nálunk már kétszer 
hét éve pusztít. Vájjon mi következik 
még ezután? Lesz-e annyi kitartás a 
magyar népben, mint volt a bibliai 
zsidó nemzetben, mely nem törött meg 
a csapások súlya alatt, hanem erős 
akarattal összetartott, tűrt, szenvedett 
és dolgozott egy jobb jövő reményé
ben, egyesülvén amaz erős „Zebaót"- 
Isten hitében, aki majd kihozza őt „a 
szolgálatnak házából?".

Én hiszem, hogy igen. ;Ád még a 
magyarok Istene Mózest ennek a nép
nek, aki elvezeti majd tengeren, pusz
ták sivatagján át az ígéret földjére. 
De csak akkor, ha el nem csügged, 
ha kétségbe nem esik, ha, a szenve
délyek vakságában nem táncolja kö
rül az „arany borjut", a pénznek bál
ványát.

És ha teljesíti Istenének legelső 
parancsát: Ne legyenek tenéked ide
gen Isteneid én előttem 1 És ha a többi
eket: Szeresd felebarátodat, mint ten- 
magadat. Tiszteljed apáidat, őseidet. 
Ne lopj, ne ölj, ne paráználkodjál, ne 
kívánd a másét

Ezek között is legerősebb pa
rancs, a Krisztus parancsa, a legelső, 
a szeretet, mely ha élő és cselekvő 
és igaz: akkor nem kell több paran
csolat.

. Vájjon mikor értik meg és kö
vetik a népek mind egyakaratulag ezt 
a nagy parancsot? ó1.

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. • 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Eyy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene, Btabú 
Imr* tó/ítoef. 

fi gabonaértékesítés kérdése.
Most aratás után az egész ország gaz

datársadalmának általános óhaja a termésérté- 
kesités megszervezése és minden oldalról egy 
egységes szerv megalkotását sürgetik. A leg
több felvetett terv a kanadai hatalmas pool- 
okhoz hasonlóan képzeli el a magyar értéke
sítő szervezetet. Ezzel kapcsolatban elsősor
ban két szempont figyelembevételére kell rá
mutatnunk. A kanadai gazdák pool-szervez- 
kedése tulajdonképpen szövetkezeti szervez
kedés, melynek hatalmas arányai csak úgy 
alakulhattak ki, hogy egyrészről a bennük tö
mörült gazdák öntudatos tevékenységgel vet
tek részt a megszervezés nehéz munkájában, 
másfelől pedig maga az állam segítette ha
talmas tőkével és állami üzletrészjegyzéssel a 
gabonaértékesítés szövetkezeti mozgalmát. A 
gabonaértékesités szövetkezeti megszervezése 
már nálunk is megtörtént, amidőn az Orszá
gos Központi Hitelszövetkezet és a Hangya 
létrehozták a Futurát, a magyar szövetkezeti 
központok áruforgalmi részvénytársaságát. A 
szövetkezei! központok üzletrészjegyzésének 
főoka a gazdatársadalom mai nehéz helyzete 
volt, amely a nyomasztó gazdasági viszonyok 
közepette nem volt képes a megszervezéshez 
elegendő tökét összehozni.

A Futura ennek folytán szoros együtt
működést fejt ki a falusi hitelszövetkezetek
kel, melyek a központ bizományosaiként, mint 
annak gabonaosztályai mőködnek. Jelenleg 
még csak 1000 községre terjed ki a szövet
kezeti ga jonaosztály tevékenysége, mert egye
lőre csak ott lépnek fel, ahol a gazdaközön
ség érdeke ezt egyenesen megkívánja, másik 
felül pedig a mái magyar viszonyok között 
nem akarja megbénítani a szolid és megen
gedett keretek között működő magánkereske
delmet sem. A szövetkezeti gabonaosztály fel
állítása egyes vidékek gazdatársadalmának kí
vánságára történik s a központ a szövetkeze
tek utján szervezi be a gazdákat.

Az elért eredmények ellenére a Futurát 
a legkülönbözőbb oldalakról támadások érik 
és működését téves szempontokból kiindulva, 
ferde beállításban tüntetik fel. Ez a téves 
megítélés néha egyes gazdatársadalmi szer
vezeteknél is felbukkan s az ellenséges ol
dalról jövő alaptalan és célzatos támadások 
őket is félrevezetik. Ezért tehát rá keli mutat
nunk a valóságra, mert a mindjobban elhara
pódzó célzatos támadások végül is megbont
ják a gazdatársadalmi szervezetek egységét, 
amelynek széthullását olyannyira óhajtanák 
egyesek. Hisz a mindinkább öntudatra ébredő 
gazdák érdekvédelmi szervezkedése már ije
delmet is kelt az agrárellenes körökben.

Sokszor beszélnek a Futáráról, mely ál
lami pénzekből él és nagy szubvenciót élvez. 
Ez is teljesen alap nélkül való és tájékozat
lan állítás, mert a valóság az, hogy a Futurá 
ugyan,állami hitelt élvez, de természetesen 
kamatfizetés kötelezettsége mellett, amint a 
Pénzintézeti Központ állami tőkéjéből bár
mely vidéki pénzintézet a megállapított kere
teknek megfelelő hitelben részesülhet. Ha a 
gabonaértékesítést a többoldalról felvetett ter
vek alapján valóban amerikai példára a ka
nadai poolok mintájára szerveznék meg Ma* 
aBHorataCMi K aMm? beszélhetnénk áltaai
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Árverési hirdetmény.
Dr. Révész Márton végrehajtatónak Hen- 

rieh József és Henrich János- végrehajtást 
szenvedők ellen indított végrehajtási ügyében 

.> telekkönyvi hatóság régrehajtási'árverést 
459 P 96 f tőkekövetelés és járulékai behaj
tása végett a devecseri kir. jbiréság területén 
levő, Orosz! községben fekvő . s az oroszii 
523. sz. tjkvben A f 3 sorsz. 880 hrsz. alatt 
felveti oroszii dülőbeli rétből vhajtást szenve
dők illetőségére 400 P kikiáltási árban az u. 
é. tjkvben A j- 5 sor 881/b hrsz a. felvett u. 
e. dűlőben rét ingatlanból u. a. illetőségére 

.120 P kikiált árban az u. a. tjkvben A j 4 
sör 138 hrsz a. felvett beítelki kert, valamint 
az oroszii 888. sz tjkvben A j 6 sor ]40 hrsz. 
és az oroszii. 92 sz tjkvben A f 1 sor 45 hrsz 
házasbelsöségből u. a. illetőségére 1290 P ki
kiáltási árban az oroszii 835 sz. tjkvben 
Aj- i 563 hrsz a. felvett vágott lapra dülő
beli szántóból, u. a. illetőségére 400 P kikiált 
tási árban az oroszii 618 sz. tjkvben.Aj- Iso- 
579 hrsz. a. felvett kisbirtokosok dűlőjében 
dülőbeli szántóból, u. a. illetőségére 100 P ki
kiáltási árban az oroszii 586 sz. tjkvben A f 1 
•or 436 hrsz a. felvett völgyredülöbeli szán
tóból, u. a. illetőségére 200 P kikiáltási árban 
az oroszii 478 sz. tjkvben A j- 1 sor 565 hrsz. 
a. felvett vágott lapi szántóból, u. a. illetősé
gére 250 P kikiáltási árban, az u. ezen tjkv
ben A j- 2 sor 596 hrsz. a. felvett ingatlanból 
nyugatra dülőbeli ingatlanból, u. a. illetősé
gére 180 P kikiáltási árban és a dobai 715 
sz. tjkvben A j- 1 sor 1414 hrsz. a. felvett sző
lőből u. a. illetőségére 48 P kikiáltási árban 
elrendeli.

Az árverést 1929 szeptember hó 30-án 
d. e. 10 órakor Oroszi községházánál fogják 
megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható el. • ■

Az árverelni szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási ár 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. te. 42. §-ában . meghatá-

- rozott árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előleges bírói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervény a kiklildött- 
átadni és az árverési feltételeket aláírni.

: Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál
mágasabo ígéretet tett, és többet Ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kiállási ár szá
zaléka szerint megállapított bánatpénzt az ál
tala Ígért ár ugyanannyi tzázalékáig kiegé
szíteni. (1908: XLI. 55. |.)

Devecser, 1929 jul. 19.
dr. Karsay s. k. 

kir. jb. elnök 
a kiadmány hiteléül •’ 

Kovács s. k.

Megnyílott Devecserben az első bu
dapesti

. gőzmosóda
fióktelepe HUNYADI-ti. 14. sz.fióktelepe HUNYADI-ti. 14. sz. alatt, 

■ hol minden HÉTFŐN és KEDDEN 
fehérneműt, gallért és kézelőt tisztí

tás végett átveszek.
Pontos és tiszta munkáért kezeskedem 

és kérem a nagyközönség szives pártfogását. 
Tisztelettel:

■ ' özv. Sas Gáborné
Olcsó a búza,

olcsón kell termelni!
Legolcsóbb a P O R Z O L porpác, 

a cjálicnál is olcsóbb!
Holdankint 10 kg. vetőmagot megtakaríthat, 
ha gálic helyett PORZOL porpácot használ 

és mégis sűrűbb lesz a vetése.
Minthogy a Porzol-pácolás 1 holdra 1'20 P-be 
kerül, a megtakarított 10 kg. vetőmag 2 P 40 

fillér értékével szemben 
INGYEN PÁCOL, 

sőt holdankint 1 P 20 f-t külön megtakarít! 
Magyar búzának. magyar porpác I

Legjobb a PORZOL.
Többtermés 

üszögmentesség 
vetőmagmegtakaritás !

Porzol és a Higosan nedves csávázószer 
eredeti gyári áron beszerezhető 

lÜBlSZ MÓR és Flfl 
vaskereskedésében

Devecser.

A

Uradalmak és gazdák 
figyelmébe I'
Lószerszámját,.

csizmáját, bakancsát, kocsifedelét stb. tö
kéletesen puhítja, feketére festi és víz- 

mentesíti

2900/929. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Nagy Márton végrehajtatónak Kálmán 

Sándor végrehajtást szenvedő ellen indított 
végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság a 
végrehajtási árverést 132 P 90 f tőkekövete
lés és járulékai behajtása végett a devecseri 
kir. jbiróság területén levő, Kisszőllös község
ben fekvő s a kisszőllösi 221 sz. tjkvben Aj-3 
sor 173 hrsz. alatt felvett hitványréti dülőbeli 
ingatlanból végrehajtást szenvedő illetőségére 
600 P kikiáltási árban, továbbá az A f 5 sor 
318 hrsz alatt felvett vadalmási dülőbeli szán
tóból u. annak illetőségére 2200 P kikiáltási 
árban elrendeli, még pedig a C alatt Kálmán 
János javára bekebelezett haszonélvezeti jog 
fentartása mellett elrendelte.

Az árverést 1929 október 5-én d. e. 10 
órakor KisszőUős községházánál fogják meg
tartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható ni.

Az árverelni szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási ár 10°/0-át készpénzben 
vagy az 1881 : LX. te. 42. §-ában meghatá
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előleges bírói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
(1881 : LX. te. 147., 150., 170. 8§. ; 1908:
XL. te./21. §.).

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb ígé
retet tett, ha többet Ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az általa 
ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni 
(1908: XLÍ. 25. §.).

Devecser, 1929. jul. 30.
Dr. KARSAY s. k.

A kiadmány hiteléül: 
KOVÁCS s. k.

OOÖOOOOOOQOOOOOOO 
Az üriiíözönsög figyelniOe’

Tisztelettel értesítem a n. é. uriközönsé- 
get, hogy az őszi és téli idényre szóló finom 
bel- és külföldi

szövetmintáim 
megérkeztek, melyekből jutányos áron készítek ■ 
őszi és téli ruhákat, felöltőket, téli kabátokat.

A rendelt ruhák gyors és pontos elkészí
téséért, valamint kifogástalan állásáért kezes
kedem.

Hívásra mintáimat készséggel bemutatom

r p

iií

Márkus József
uríszabó

DEVECSER, Újtelep
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bőrolaj.
Kapható — a legfinomabb cipőfestékek

kel egyetemben •— kizArólág
nAy vilmos

^öőüo^^oooőibooooooooa^

Q ixogrs?*
Ő Lénárt Testvérek Baross-u. 6. !

5 Biránit, talpat, gmamisarkat, cipicrámst, cipfifőzftit,. cipísímfát, amely |
X a cipó formáját megtartja és ezáltal tartóssá feszi. ( 
ö Ostort istorajetot, Mnwiliut és egyéb a szakmához tar- ,

1 4

Vezet!’
• - ---------------------------- —

Kérje díjmentesen 
rádió, gramofon és csillár ár

jegyzékünket.
1 iiisé v
" Dénes Testvérek r. t. Budapest

VI-, Teréz-körut 26.

. SérvBen szenvedte
munkabírását, rugalmasságát helyreállítják. a sérv 
fejlődését megakadályozzák, még a legsúlyosabb 
esstskbea is világhőü szab, francia rugónélküll

■ SALVAW& ‘íSGergyár. R. T.
BUDAPEST, VI., Nagymeiő-u. 4.

(Teréz templommal szemben) 
OUMMIHAR1SNYÁK, CIPŐBETÉTEK 

legolcsóbb vezető szaküzlete.

... " • teh Ulti ; Hwt



Szerkesztőség és kiadóhivatal:ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Egész évre 8 pengő
Fél » 4 ,
Negyed » 2 »
Egyes szám ára 20 fillér

Társadalmi, közgazdasági és politikád hetilap

Felelős szerkesztő:Dr. SOMOGYI KÁROLY Kiadótulajdonos:HUSS FERENC Devecser, Klapka-ucca 16.
TELEFON 23.

Ide intézendők a lapot érdeklő minden
nemű közlemények

Szárazság.
Szárazság a mezőn, falun és vá

roson, szegények és. gazdagok lelké
ben, szárazság a külső és belső poli
tikában — az egész földön mindenütt. 
Francia lapokból olvassuk, hogy az 
ottani kormány óvó-intézkedésekről 
gondolkodik, mert fél a gazdasági 
összeroppanástól, a tüzveszedelem ki
törésétől.

Alig múlik nap, hogy a közvet
len környékből is tüzeket ne jelente
nének. Igen sok helyen alapos a gyanú, 
hogy gonosz kezek gyújtogatnak, vagy 
a végsőig megszorult tulajdonos maga 
próbál a pusztítás eszközével a pusz
tulásból — amelybe önhibáján kívül 
jutott — szabadulni. Nem akarunk a 
vészmadarak szerepére vállalkozni, 
oktalan félelmeket gerjeszteni, rém
híreket terjeszteni, de a szárazság 
akkora, hogy komoly aggodalomra ad 
okot. A veszély közel van, tehát első
sorban gondolkodni kell arról, hogy 
mikép lehetne annak bekövetkezései 
megakadályozni, de minden eshető
ségre elkészülve annak kiütésekor a 
tovább terjedés megakadályozására 
szükséges eszközöket is készen tar
tani. '

A napokban utazás közben' lát
tam, hogy a vasúti mozdony kipattogó 
szikráitól meggyuladt a szomszédos 
jutási erdő. Pillanatok alatt a szélben 
kilométernyi szélességben lángralob- 
bant a fü, füst és láng csapott fel, az 
ég elsötétült s égetően forró levegő 
csapódott az oltásra siető katonák és 
munkások arcába, szemébe. Száz és 
száz ember küzdött, dolgozott, de te
hetetlen volt a tűz rohanó erejével 
szemben. A lángfolyam dühöngve fu
tott előre. Égett pedig kezdetben leg
alul minden, a fü, a gaz, a bokrok, a 
cserje, az ifjú, fa, a jövő reménye. 
Aztán tovább már „meggyultak a régi 
fák is, hatalmas lombu, nyers, erős 
törzsek, amiket emberi erővel elégetni 
szándékosan nem lehetett volna, lán
got fogtak.

Az őszi alkonyat sötétedő égbolt
ján vereslő fényesség támadt. Száz 
meg száz óriási fáklya lángja — (bor
zasztó az, mikor az élő élet ég!) — 
mutatta az irányt, melyben a vész to
vább haladt.

Az ember pedig állott megrettenve 
némán és tehetetlenül,.,

A földi világ gazdasági életének 
mindén mezején és erdején szárad és 
sorvad minden, a talaj kemény lesz, 
összeforr, mint az érc s ha még to
vább tart a szárazság, egyrészt attól 
kell tartani, hogy nemcsak a föld
műves gyenge szerszámaival, de gé
pek titáni erejével sem lehet felszán
tani, nemcsak a jelen értékei vesznek 
el, hanem a jövő vetése, a jövő re
ménysége is. Még rettenetesebb a 
másik eset, ha a végnélküli, kétségbe
ejtő aszályban önmagától, vagy gyúj
togatok gonosz kezétől kigyutadna 
újra a világ. Ezt a ■ tüzet aztán nem 
oltaná el „Óceánja vérnek*'.

Az egyiptomi csapások hét so
vány esztendeje nálunk már kétszer 
hét éve pusziit. Vájjon mi következik 
még ezután? Lesz-e annyi kitartás a 
magyar népben, mint volt a bibliai 
zsidó nemzetben, mely nem törött meg 
a csapások súlya alatt, hanem erős 
akarattal összetartott, tűrt, szenvedett 
és dolgozott egy jobb jövő reményé
ben, egyesülvén amaz erős „Zebaót"- 
Isten hitében, aki majd kihozza őt „a 
szolgálatnak házából ?“.

Én hiszem, hogy igen. jÁd még a 
magyarok Istene Mózest ennek a nép
nek, aki elvezeti majd tengeren, pusz
ták sivatagján át az ígéret földjére. 
De csak akkor,., ha el nem csügged, 
ha kétségbe nem esik, ha a szenve
délyek vakságában nem táncolja kö
rül az „arany borjút", a pénznek bál
ványát.

És ha teljesíti Istenének legelső 
parancsát: Ne legyenek tenéked ide
gen Isteneid én előttem 1 És ha a többi
eket: Szeresd felebarátodat, mint ten- 
magadats Tiszteljed apáidat, őseidet. 
Ne lopj, ne ölj, ne paráználkodjál, ne 
kívánd a másét

Ezek között is legerősebb pa
rancs, a Krisztus parancsa, a legelső, 
a szeretet, mely ha élő és cselekvő 
és igaz: akkor nem kell több paran
csolat.

Vájjon mikor értik meg és kö
vetik a népek mind egyakaratulag ezt 
a nagy parancsot? S.

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. 100 -szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Eyy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene.

fi gabonaértékesítés kérdése.
Most aratás után az egész ország gaz

datársadalmának általános óhaja a termésérté- 
kesités megszervezése és minden oldalról egg 
egységes szerv megalkotását sürgetik. A leg
több felvetett terv a kanadai hatalmas pool- 
okhoz hasonlóan képzeli el a magyar értéke
sítő szervezetet. Ezzel kapcsolatban elsősor
ban két szempont figyelembevételére kell rá
mutatnunk. fi kanadai gazdák pool-szervez- 
kedése tulajdonképpen szövetkezeti szervez
kedés, melynek hatalmas arányai csak úgy 
alakulhattak ki, hogy egyrészről a bennük tö
mörült gazdák öntudatos tevékenységgel vet
tek részt a megszervezés nehéz munkájában, 
másfelől pedig maga az állam segítette ha
talmas tőkével és állami üzletrészjegyzéssel a 
gabonaértékesítés szövetkezeti mozgalmát. A 
gabonaértékesítés szövetkezeti megszervezése 
már nálunk is megtörtént, amidőn az Orszá
gos Központi Hitelszövetkezet és a Hangya 
létrehozták a Futurát, a magyar szövetkezeti 
központok áruforgalmi részvénytársaságát. A 
szövetkezén központok üzletrészjegyzésének 
főoka a gazdatársadalom mai nehéz helyzete 
volt, amely a nyomasztó gazdasági viszonyok 
közepette nem volt képes a megszervezéshez 
elegendő tőkét összehozni.

A Futura ennek folytán szoros együtt
működést fejt ki a falusi hitelszövetkezetek
kel, melyek a központ bizományosaiként, mint 
annak gabonaosztályai működnek. Jelenleg, 
még csak 1000 községre terjed ki a szövet
kezeti gajonaosztály tevékenysége, mert egye
lőre csak ott lépnek fel, ahol a gazdaközön
ség érdeke ezt egyenesen megkívánja, másik 
felül pedig a mai magyar viszonyok között 
nem akarja megbénítani a szolid és megen
gedett keretek között működő magánkereske
delmet sem. A szövetkezeti gabonaosztály fel
állítása egyes vidékek gazdatársadalmának kí
vánságára történik s a központ a szövetkeze
tek utján szervezi be a gazdákat.

Az elért eredmények ellenére a Futurát 
a legkülönbözőbb oldalakról támadások érik 
és működését téves szempontokból kiindulva, 
ferde beállításban tüntetik fel.. Ez a téves 
megítélés-néha egyes gazdatársadalmi szer
vezeteknél is felbukkan s az ellenséges ol
dalról jövő alaptalan és célzatos támadások 
őket is félrevezetik. Ezért tehát rá kell mutat
nunk a valóságra, mert a mindjobban elhara
pódzó célzatos támadások végül is megbont
ják a gazdatársadalmi szervezetek egységét, 
amelynek széthullását olyannyira óhajtanák 
egyesek. Hisz a mindinkább öntudatra ébredő 
gazdák érdekvédelmi szervezkedése már ije
delmet is kelt az agrárellenes körökben.

Sokszor beszélnek a Futáráról, mely ál
lami pénzekből él és nagy Szubvenciót élvez. 
Ez is teljesen alap nélkül v^fó és tájékozat
lan állítás, mert a valóság az, hogy a Futura 
ugyan állami hiteit élvez, de természetesen 
kamatfizetés kötelezettsége mellett, ámint a 
Pénzintézeti Központ állami tőkéjéből bár
mely vidéki pénzintézet a megállapított kere
teknek megfelelő hitelben részesülhet. Ha a 
gabonaértékesítést a többoldalról felvetett ter
vek alapján valóban amerikai példára a ka
nadai poolok mintájára szerveznék meg Ma- 
Weorségon akkor besséltetatek

fi



mese,

millió

támogniásiol. Átért az Egyesült Államok kor
mánya a szói ctnez''ti tcimeiiyertékesitést tör- 
végyhozasi utón oldotta meg s ennek támo
gatására legutóbb egy 400 millió dolláros hi
telalapot léícsilett. 1918-ban pedig ugyancsak 
törvény alapján 100 miiló dollárt, tehát közel 
6Ó0 millió pmgo iicvcr-ékü kötvényt vett át 
mezogazdasngi szövetkezetektől. Ha a magyar 
állam e haíahnas összegnek csak Századrészét 
bocsataná a magyar szövetkezetek rendelke
zésére a gíibonaeriékesités megszervezésére, 
bizonyára hónapokon keresztül a magyar szö
vetkezeti mozgalom mindéit intézménye, min
den vezető egyénisége a legádázabb támadá
sok pergőtüzében alktna az agrárérdekeket 
elnyomni akaró körök részéről.

Ugtjaniliji n tájékozni lan, sót rosszindulatú 
híresztelés az alkun áltál rendelkezésre bo
csátóit milliók eipazai lasarol szóló 
melynek ep az ellenkezője igaz. Mert a Fa
lura altai 1924-ig állami megbízásból eszkö
zölt gabojiavasarlasi akció közel 12 millió 
pengő nyereséget jelentett az alliunnak.

Ha egyes szoveliiezeli gabonaosztályok
nál veszíese-yek fordullak is elő, ennek oka 
elsősorban az, hogy a kisgazdákon kellene 
behajtani olyiui követeléseket, arnelyeknekvég- 
rehajiása ha jogos is de nem mindig méltá
nyos. A szöveíkezeti szellemben működő köz- 

' pont ilyenkor tekintetbe veszi a gazdatársa- 
dalom 'mai iiehez helyzetét és bizonyos ese
tekben követeléseinek végrehajtás utján való 
behajtásától meg veszteség révén is eláll. 
Ezért azonban éppen a gazdatárshdalom ér
dekeit szivén viselő körök részéről nem ér
heti gáncs és szemrehányás.

~ Álhit láthatjuk a szövetkezöti központok 
által létesített Fulurának további kiépítése 
nagyban elősegítené a magyar szövetkezeti 
gabonáéi tőkésítési szerv s az úgynevezett 
pool megalakítása. Természetesen ez még 
egy olyan ideális eszme, melynek reális meg- 
valósilasa a mai magyar viszonydk . között 
nagy nehézségekbe ütközik. A kanadai poo- 
lokhoz hasonló hatalmas szervezet kiépítésé
hez elsősorban a gazdatársadalom áldozatkész 
és öntudatos támogatásúra volna szükség, a 
mely egész tőkéjével nagyarányú ■ üzletrész
jegyzéssel támogatná a szervezetet és ugyan
olyan fegyelmezetten és önkritikával visel
kedne, mint a kanadai gazdák, akik* például a 
poolok részére az egész ország gabonater- 

■' mesének háromnegyed részét kötötték le<En- 
nek teljes átértésere ma még nevelni kell 
gazdatársadalmunkat. Másrészről pedig , a ma
gyar viszonyok, az egészséges és szolid ma
gánkereskedelem tekintetbevételét is megkö
vetelik, amelynek működését teljesen meggá
tolná egy kanadai mintára szervezett egysé
ges értékesítő szervezett megalakítása. A Fu- 
turának, mint gabonaértékesitó szövetkezeti 
központnak ma elsősorban az a törekvése, 
hogy a szolid kereskedelemmel harmonikusan 
együttműködve az áruzsorát letörje s az 
egesz ország gazdatársadalmának érdekeit 
szem előtt tartva az értékesítést megszer
vezze.

felhívás.
■ Legújabb nő.iruha-szabásmintáh 
mértek szerint bármely divatlap után megren
delhetik. Szabi srajzot tanítok könnyű módszer
rel heti ketbZcii ^“‘ön is) bemutatással De- 
vecserben. Az érdeklődők adják le címüket a 
Devecseri Újság kiadóhivatalába, vagy 

memre:

- ' Engel Ilonka ■
i PÁPA, Korvin-u. 2.

ci-

Kir. udvari és kamarai fényképész

KOSSflK KOMÁROMI
Budapest,. IV., Kossuth Uajo«-a. 12.

Előkelő műterem. Modern művészi és új
szerű színes felvételek, miniatűrök és mű

vészi levelezőlapok.veszi levelezőlapom

* y Knvltipelt *letha Ma?lttoJUUPT0
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a szavai kétséget 
további követKezte- 
az egész találko- 
ugyan mi csodá- 

Baitazár püspök a

.Mayer és Baltazár.
Pár nap óta a magyar politikai élet szen

zációjává nőtte ki magát az a találkozás, amely 
Mayer János földművelésügyi miniszter és Bal
tazár Dezső ref. püspök között folyt le. Akad
tak orgánumok és politikai érdekcsoportok, a 
melyek ezt a barátságos eszmecserét a maguk 
céljai, előmozdítására szerették volna kihasz
nálni s olyan távolabbra néző következtetése
ket vontak le, amelyek abból, ami igazán tör
tént, levonhatók egyáltalán nem voltak. Alaga 
Mayer miniszter jelentette ki egy nyilatkozatá
ban, hogy az egész tárgyalásnak csak fesztelen 
beszélgetés .jellege volt, amelynek során ö 
semmiféle megállapodást -nem Jetesitett és se- 
milyen álláspontot le nem szögezett. „Valótlan 
tehat az, minthogy én a kormanyelnök nr tudta 
nélkül olyan irányú politikai tárgyalást kezdet
tem volna, amely az egész magyar politikai 
életnek kíván irányt adni, mert, mint a kor
mánynak egyik aktív tagja, ezt nem tehettem." 

A miniszternek ezek .............. ;
kizáróan vágják el minden 
tés lehetőségét s emelik ki 
zásnak magánjellegét. Mert 
latos is van abbmi, hogy 
közelében vakációzó minisztert felkeresi s elő
adja, hogyan is gondolja ö az ország további 
demokratizaloda*-at is a kisgazdatarsadalom 
megszervezését, valamint az alkotmányos kor
mányzatba való intenzivebb bevonását? Hogy 
pedig Mayer miniszter ezeket a fejtegetéseket 
érdeklődéssel hallgatta, ez csak természetes, 
hiszen elvégre ö képviseli a kabinetben a kis
gazda elgondolást s ugyan miféle kisgazda
miniszter lenne ö, ha nem foglalkozna szívesen 
olyan ötletekkel és gondolatokkal, amelyek a 
gazdatársadalom érvényesülésére, politikai be
folyására, kulturális és szociális emelkedésére 
vonatkoznak. Ez nemcsak, hogy hiba nem le
het a részéről, de egyenesen az ellenkező ma
gatartás volna a hiba. Mayer Jánost akkor le
hetne támadni és szereplését ferde színbe he
lyezni, ha ennek az egész beszélgetésnek tény
legesen a miniszterelnök személye és politikája 
ellen irányuló éle lett volna, ami pedig .nem. 
volt, hiszen- erre maga a miniszter adja aszavát 
előbb ismertetett nyilatkozatában.

De hogyan is lenne képzelhető, hogy a 
kisgazdaminiszter az ellen a miniszterelnök el
len fordulna, aki elsőként ismerte fel a kis
gazdaosztály jelentőségét, politikai koncepció
jának alapjává tette, mint a magyarságnak azt 
a hatalmas' rezervoarját, amelyből újabb erőt 
nyerhet a nemzet legyengült szervezete. Azok, 
akik most tendenciózus éllel szeretnék ellátni 
azt, ami tulajdonképpen nem ts történt, sokkal 
kevésbé értették meg annakidején a kisgazda
osztály jelentőségét, mint az a miniszterelnök, 
aki felé mérges nyilakat lövöldöznek Mayer 
János személyének felhasználásával.

Nem akarunk mi arról vitatkozni, hogy a 
kisgazdaosztálynak vannak-e még elérendő 
céljai, vagy sem ? Annyi bizonyos, hogy min
den magyar társadalmi réteg a mostoha viszo
nyok folytán nagyobb küzdelmet folytat az 
előrehaladásért, mint kellene tennie normális 
időkben. Egyetlen osztály sem érte el .és nem 
is érhette el a fejlődés és megerősödés tető
pontját, de éppen azért kötelesség gondolkodni 
azokról a módoki ól, amelyeknek segítségével 
ez a tetőpont elérhető és az errevonatKOzó 
eszközöket megvitatni. Mi bűn lehetne tehát 
abban, ha Baltazár püspök és Mayer miniszter 
mint a kisgazdagondolat harcosai eszmét cse
rélnek baráti magánbeszélgetés keretében a 
kisgazdaosztály jelen helyzetűről s köze'ebbről 
utánanéznek azoknak a lehetőségeknek, ame
lyek ennek, az osztálynak a- fejlődését elősegít
hetnék.

Nem közönséges politikai raffi.néria, sőt 
bizonyos rosszakarat kellett ahhoz, hogy,, eze
ket a lényegében ily egyszerű és semmi ho
mályt magukban nem rejtő tényeket.-ekkora 
szenzációvá dagaszthasson bárki is, mohó 
magatartásával elárulva azt, hogy az esemény
telen esemény’ számára csak űrügy, önző célok 
elérése érdekében.

*t Jí Mayer miniszter nyilatkozata után ..többé 
semmiféle kommentárnak ebben az ügyben 

: nincs. 0 maga mondta meg félreérthe
tetlenül és napnál világosabban, hogy mi tör
tént s mégis csak nevetséges lenne, hogy aiok
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többek akarnak tudni a kulisszák titkairól, ’ 
akik nem pillanthatnak a kulisszák mögé, már 
csak azért sem, mert ilyen kulisszák nincse
nek, legfeljebb csak az ő képzeletükben.

Fráter Lóránd nóíafája.
Fráter Lóránd nótafája:
Nem is fér már nóta rája!
Egyre nyílnak, egyre zengnek 
Dalvirágok szebbek, szebbek. 
Hófehérben elmerengök,
Illatozó akácerdök,
Kis ibolya, büszke rózsa, 
Tarka virág egy csokorba.
Piros öröm, sötét bánat
Mind abból a fából támad, 
Táncra kacag, kedvet éleszt, 
El is altat, fel is ébreszt.
Szeret, sirat, remél, gyászol, 
Fehér mirtus halott-fátyol, 
Kesergőnek könny letörlö, 
Elfáradtnak enyhe fölhő.
Imádság a gyötrött szívnek, 
Hit-himnusza, akik hisznek.
Fagyos magyar mezők felett 
Élet-hivó uj kikelet.
Meleg napfény, hűvös árnyék —. 
Magyar mezőn lesz uj nyár még! 
Veszedelem vészharangja, 
Villámos ég tüzharagja,
Csaták zaját tulkiáJtva :
Győzödelem trombitája 1

Izent a Badacsony.
kent a Badacsony a vén Somlóhegynek 
(Csonka magyar földön hegyek is izennek) 
Öreg Bakony szélén 'milyen hírek járnak ? 
Csapkod-e még szárnya ős turulmadárnak ?

Vagy ott is csak — várnak?

„Mátyás király vára réges-régen rom már, 
(Hős Kinizsi lelke Isten tudja, hol jár !) 
Vak Bottyán zászlója rég Iefoszlott róla — ■ 
Hej, kinek is zúgná a tárogatója .-

Lóra kuruc, lóra ? 1"

így felelt a Somló öreg Badacsonynak, 
Dicső múlt a múltnak, halott a halottnak. 

*Vándor magyar lantos úgy elbusult rajta, 
A hegyek bánatát uj dalba foglalta, '

Sírva tovább adta.
Somogyi Károly

Sérvben szenvedői .
munkabirisit, rugalmasságát helyreállítják, a sérv 
fejlődésit megakadályozzak, még a legsúlyosabb 
«s«t«kben is világhírű szab, francia rueónélküli 

, #<r»kötőlnk
SAIiVATuB Kötszergyár. R. T, -

...BUDAPEST, VI., Nagymező-u. 4
(Teréz templommal szemben)

GUMM1HARISNYÁK, CIPŐBETÉTEK 
legolcsóbb vezető szaküzlete.

— Kérj* 40. sz, ingyenes árjegyzékünket! —
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„Elife“~Mozgó, Deueeser
Szept. 14.

’ HiMerg, nei tudlak elfeledni...
Szept. 15
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HÍREK
Fráter Eóránd.

i jut 
mely

Egy név, melynek hallatára eszünkbe 
sok-sok édes-bus magyar nóta, egy név, l 
sziveket dobogtat, egy név,- melyet szerelmes 
ajkak lázasan dúdolnak, egy név, melyet mu
latozó ifjak, öregek, lányok, asszonyok" öröm
mel keresnek, egy név, mely könnyeket fakaszt 
és derűt, mosolyt lop a szomorú emberarcúkra;- 
egy név járt nálunk a teljes valóságában, ez á 
név: Fráter Lóránd.

A magyar nóta, a magyar muzsika apos
tola a dalköltő. Eljött hozzánk, akit már régen 
ismerünk, aki közöttünk él, a dalaival, muzsi
kájával. Elhozta most személyesen a magyar 
rétek vadvirágát, az akácfák illatát, a sok-sok 
őszi rózsát.. .

A kaszinó nagytermében magyar nóta 
járta szerdán este, magyar muzsika. Az ün
neplő hallgatóság lelkét valami kimondhatatlan 
érzés fojtogatta. Talán a dalkirály első nótája 
„Elhervad a virág" lopódzott a szivedbe ked
ves olvasóm ? Vagy az „Őszi rózsa" szomorú 
melódiája varázsolta vissza a gyermekkorodat? 

■Avagy talán „Nyalka huszár" szeretnél lenni? 
Vagy azt akarod, „Legyen úgy, mint 
volt" ? Te meg „Száz szál gyertya" 
borozgatnál a faluvégi csárdában !

Ali sirt a dalban ? Mi kacagott a dalban ? 
A lélek,, a jó magyar lélek. És mi hol köny- 
nyeztünk, hol nevettünk. Ezt a gyönyörű estet 
nem fogjuk elfelejteni soha, ez az est egy 
örök emléke lesz a magyar nóta, a magyar 
muzsika fenségességének. Köszönjük Fráter 
Lórándnak, hogy hozzánk is ellátogatott és 
egy kellemes estét szerzett nekünk.

Mindenegyes nótát szűnni nem akaró 
tapssal honorált a lelkes közönség és bizony 
nem is igen akart a nótaest befejeztével a telt 
ház hazamenni.

Az előadás kezdetén ■ beláJc Endre fő
szolgabíró üdvözölte keresetlen szavakban a 
dalköltöt.

régen
mellett

— József főherceg somlói szőlőbirto
kos ? Mint Sornlóvásárhelyröl .közük velünk, 
József főherceg táborszernagy somlói szőlő
birtokos óhajt lenni. A Haizmann-féle 6 hol
das szólót akarja megvenni, amelyet a hét 
folyamán meg is tekintett.

— Dr. Jókay-lhász Miklós javaslata a 
megyegyülésen. A nagyvázsonyi kerület illusz
tris képviselője, dr. J0Ica ij-Iliász Miklós a 
hétfői megyegyiilés elé javaslatot terjesztett, 
melyet a közgyűlés teljes egészében elfogadott. 
A rendkívül érdekes és értékes javaslatot hely
szűke miatt lapunk kővetkező'számában fogjuk 
közölni.

— Herczeg Ferenc a Budapesti Hírlap 
élén. Az egész országhoz szóló nagy ese
ménye van a magyar újságírásnak. Herczeg 
Ferenc, aki a klasszikus magasságokig eljutott, 
pályáját a napi sajtóban kezdte, visszatér régi 
íróasztalához. Szeptember 15-től kezdve ne
vével ékesiti a Budapesti Hírlapot: a nemes 
magyar hagyományok lapját. A félszázados 
jubileuma felé közeledő újság Herczeg Ferenc 
szellemi kincseit adja ettől a naplói kezdve a 
közönségnek s ehhez a' nagy névhez méltóan 
hatalmas lendülettel tör a magyar újságírás 
élére. Megőrzi tisztes hagyományait, de a 
leggazdagabb, legválogatottabb és legfrissebb 
tartalommal, uj ötletekkel és uj formákkal kö
szönti az olvasót. Mindenki számára nagy 
meglepetésnek készül a Budapesti Hírlap 
szeptember 15-iki száma.

— A devecseri utcagyerekek rakoncát- 
lansága, vásottsága közismert. Nem egyszer 
szóvátettük már, hogy a falragaszokat a kira
gasztás után azonnal letépik, most meg újab
ban az a szokásuk, hogy becsengetnek a há
zakba s elszaladnak, vagy a folyosókon levő 
villanylámpákat felgyújtják és természetes 
égve hagyják, nem kis boszuságára a házber 
Heknek, kiknek ez az éretlen gyerekcsiny 
meglehetős pénzbeli veszteséget is jelent. 
Nem ártana, ha a tanító urak figyelmeztetnék 

vásott gyerekeket, hogy ilyesmit el- I 
felvetni sem nem illik, sem nem szabad,

— Áldott állapotban lévő nők és Ifjú 
anyák a természetes Kerenc József keserü- 
viz használata által rendes gyomor- és bél
működést érnek el. A modern nőgyógyítás 
főképviselői a Jferenc József vizet igen sok 
esetben kipróbálták és kivétel nélkül gyorsan, 
megbízhatóan és fájdalom nélkül hatónak 
találták. Kapható gyógyszertárakban, drogéri
ákban és füszerüzietekben.

— Tűz. Járásunk területén egyre sűrűb
bek lesznek a tüzesetek. Alig múlik el hét, 
diogy valamelyik községben ne 'pusztítana a 
vereskakas. A hét folyamán ismét Dóba köz
ségben volt tíiz, amely alkalommal három 
pajta és a benne levő nagymennységü takar
mány, továbbá két cséplőgép lett a tíiz marta
lékává. A csendőrség erélyes .nyomozást indí
tott a gyakori tüzek okának kiderítésére.

— Teljes vasárnapi muiikaszünetet akar
nak a kereskedők. A vasárnapi munkaszünet 
kérdésében a kormány bizonyos mértékig sza
bad kezet adóit a kereskedőknek és a tör
vény megállapítása szerint egyes községekben 
a kereskedők többségének állásfoglalása 
alapján kell határozni a teljes munkaszünet, 
illetve a részleges —■ délelőtti tiz óráig nyil
vántartással járó munkaszünet kérdésében. Az 
utóbbi években azonban mindjobban erősbödik 
az a mozgalom, amelynek célja a teljes vasár
napi munkaszünet országos bevezetése és 
úgy tudjuk, hogy a kereskedelmi érdekképvi
seletek együttesen fognak előterjesztést tenni 
a kereskedelmi miniszternek a vasárnapi mun- 
kaszünele uj, törvényes szabályozására.

Kérje díjmentesen 
rádió, gramofon és csillár ár

jegyzékünket.

Dénes Testvérek r. t. Budapest
VI.,- Teréz-körnt 26.

— Miniszteri rendelet a tankönyv
vásárlásról és a könyvsegélyezésről. A 
könyv- és papirkereskedök hosszú időn át 
panaszkodtak egyes iskoláknál lábrakapott 
ama szokás ellen, hogy vagy maguk csaptak 
löl kereskedőknek, vagy pedig vigéceikül 
szegődlek bizonyos cégeknek és ezekhez uta
sították vásárlás céljából ■ növendékeiket. A 
kultuszmininiszterek belátták a panaszoknak 

. jogosultságát és rendeletekben tiltották meg 
az összes iskoláknak kereskedést, vigéckedést. 
A rendeletről azonban sok helyen mihamar 
megfeledkeztek az iskolák s mivel a kereske
dők panaszai ennek következtében meg-meg- 
ismétlődtek,! a miniszter is megismételte ren
deletét, amit tudomásul kellet vennie minden 
iskolának. A legújabb rendeletek a legszigo
rúbban eltiltják az iskolákat attól, hogy növen
dékeik részére könyveket, író- és rajzszere
ket árusítsanak és ezzel az adózó és enge
déllyel bíró kereskedőknek konkurenseivé 
legyenek, valamint attól is, hogy növendékei
ket utasítsák, hol vásároljanak, vagy hogy — 
cégeket is ajánljanak. A miniszter a tankönyv
segélyezést is revizió alá véteti. A magyar 
könyvkiadók az egyes iskolákban meghonosí
tott tankönysegelyezes módja ellen emeltek 
panaszt és a miniszter ezt is rendeletben sza
bályozza. A miniszter megállapítja, hogy egyes 

.segélyegyesületek eltértek eredeti céljuktól, 
amennyiben köícsöndij fejében sokszor arra 
nem szorult tanulóknak juttattak könyveket, 
amelyeket azután a tanév végén visszavettek. 
Ezzel a legális könyvkereskedelmet súlyos 
károsodás érte. Úgy intézkedik tehát most a 
miniszter, hogy könyvsegelyben csak az arra 
valóban rászoruló tanulok részesíthetők, de 
ezek is teljesen ingyenesen és örökadomány
képpen. A miniszter rendelkezését szociális, 
pedagógiai és egészségügyi érvekkel támaszt
ja alá s célja egyrészt a könykereskedők ér
dekeinek a megvédése, másrészt az ifjúság
nak a könjjvszeretetre való nevelése.

■lillSlliiO

-- Áthelyezett vásárok. Nagypirit köz
ségben az országos állat- és kirakodóvásárok 
ezentúl a napjának a hetébe eső kedden tar
tatnak. A legközelebbi vásár 1929. szeptember 
24-én, kedden lesz.

— Felhívás ajánlattételre. A M. Kir. Ke
reskedelemügyi mitniszter 36885/1929. X. 3. 
számú felhívásával az 1929/30. gazdasági év
ben szükséges 6000 q zab, 4000 q széna, 
4000 q őszi (búza, rozs) szalma szállításra 
nyilvános ajánlati versenytárgyalást hirdet. 
Ajánlat tehető az összes szóbanforgó mező
gazdasági terményekre, vagy arányosan úgy a 
szemes, mint a szálastakarmányok egy részé
re. a szemes és szalinástakarmány teljes vagy 
arányos részének szállítására vonatkozó aján
latok a csak szemes, vagy csak szálastakar
mány szállítására vonatkozó ajánlatokkal szem
ben elsősorban vétetnek figyelembe. Az aján
latot „Ajánlat takarmány szállítására,, felírás
sal ellátott borítékban 1929. évi szeptember 
hó 24-én 10 óráig a budapesti m. kir. posta
állomás (VII. kerület Stefánia-ut 4. sz alatt) 
kell beadni. Elkésetten beérkezett ajánlatok fi
gyelembe nem vétetnek. Csakis minden két
ségét kizáró módon megszövegezett, pecséttel 
lezárt, sértetlen borítékban elhelyezett és köz
vetlenül beadott, vagy postán beérkezett aján
latok fognak tárgyalás alá vétetni. Bánatpén
zül az ajánlat szerinti érték 2'70-a teendő le 
készpénzben vagy szerződési biztosítékul el
fogadható óvadékképes magyar értékpapírok
ban a m. kir. postavezérigazgatóság segédhi
vatalának vezetőjénél (Krisztina-körut 12) és a 
nyert letétposta az ajánlathoz csatolandó. A 
beérkezett ajánlatok a kitűzött határidő lejár
tával vagyis ugyan e napon 10 órakor beér
kezésük sorrendjében a budapesti m. kir. 
postaállomásnál felbontatnak, mely alkalommal 
az ajánlattevők, vagy igazolt megbízottaik je
len lehetnek. A szállításra nézve irányadó 
„Általános és részletes szállítási feltételek8 
valamint ajánlattételhez szükséges űrlapok a 
budapesti m. kir. postaállomásnál 40 fillér le
fizetése ellenében kaphatók, vagy ezen ősz
szeg és a postai bérmentesítési dij beküldése 
mellett postán való elküldésük kérhető. A 
szerződés tervezet ugyanott megtekinthető. 
Mindegyik ajánlattevő ajánlatával és az ahhoz 
tartozó bánatpénzzel az ajánlatok feletti hatá
rozat meghozataláig, az az ajánlattevő pedig, 
kinek ajánlata elfogadtatott, a szerződés meg
kötéséig kötelezettségben marad. Szállítási 
előleg semmi címen, semilyen összegben nem 
engedélyeztetik, ilyenre igény nem támaszt
ható. Fentartoin magamnak a jogot, hogy a 
beérkezett ajánlatok között az ajánlott árakra 
való tekintet nélkül szabadon választhassak, 
esetleg a szállítást megoszthassam, az egyes 
takarmányneinüek mennyiségét a megrende
lésnél csökkenthessem vagy pedig a beérke
zett ajánlatoktól el is tekinthessek. Budapest, 
1929. évi szeptember hó. M. Kir. Kérésit. 
Miniszter.

— A temető sertései. Ezúttal — kivéte
lesen — nem a temető virágtolvajairól kell 
megemlékeznünk, hanem a sertéseiről. Panaszt 
kaptunk ugyanis, hogy a temetővel szomszé
dos házak sertései állandóan a temetőben lak- 

. nak, felturkáliák, lelegelik a sírokat. Valóban 
ideje lenne már, ha az egyházi hatóság fel
kérné a főszolgabírói hivatalt, hogy ennek az 
abnormis állapotnak vessen véget s zárassa le 
a temetőbe vezető összes kapukat.

— Megijedt lovak. Csütörtökön délben 
egy felügyelet nélkül hagyott fogat lovai a 
Deák-téren egy autótól megijedve a Klapka- 
uccába száguldottak, hol egy velük szembe
jövő Cseri-majori kocsis, névszerint Katona, 
József, bátorságának köszönhető, hogy szeren
csétlenség nem történt, aki kocsijáról leugorva 
lefogta a megvadult állatokat.

— A devecseri anyakönyv. Születés: 
Szept. 7. Szűcs Sándor fm. és neje Kneisz Te
réz leánya Teréz rk. Szept. 8. Ifi. Bors Gyula 
fm. és neje Havasi Karóim ikerleányai Mária 
és Ilona. Mulatozás: Szept. 8. özv. Bors 
Jánosné 80 éves, rk., agyvérzés. Szept. 11. Ju- 
ronics Mária Teréz 7 hónapos, rk., tüdőgyul
ladás. Házasság ;■ Szept. 7. Kovács lózsd 
gépWatos és ftssmcg tata rk.
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DEVECSERI ÚJSÁG Szeptember 15.

-- Szőlősgazdák figyelmébe. Bortermelé
sünk emelése érdekében a földmivelésügyi ini-

■ niszter a következő eljárást ajánlja a szőlőtő
kék kiselejtezésére. Augusztus vagy szeptember

c hóban, mikor a termés a tőkéken már feltűnő, 
a sorközökön végig menve, jelöljük meg mind
azon tőkéket, melyeken termést nem, keveset 
. ss/at laiuiiA- j i j ti v

■ kezó két évben megismételjük. Amelyik töke 
három éven át meddő volt, vagy rosszul ter
mett, azt dobjuk ki, égessük el, nehogy valaki 
niég dugványul felhasználhassa. A kiselejtezett 
tőkéket bujtással, döntéssel pótoljuk. Akár fás, 
akár zöld szőlöoltványt készítünk, az oltógallyat 
csak jól kiselejtezett szőlőből, vagy már előre 
kijelölt, bőven termő tőkékről szedjük. A szőlő
táblák között levő utak szélén ültessünk kisebb 
koronáju s ritkább lombozata gyümölcsfákat, 
(barack, nemes mandula, szilva, törpe alanyra 
oltott alma vagy körte.) A pusztuló szőlőterü
leteket fokozatosan alakítsuk át gyümölcsösökké. 
Aki tudományos alapon nyugvó rendszeres sző
lőfajta szelektálást akar szőlőjében végezni, az 
forduljon egy levelezőlapon az illetékes szőlészeti 
és borászati felügyelőséghez, ahonnan a szük
séges „Útmutatás11 cimii nyomtatványt díjtala
nul fogja megkapni.

- Évente né^y borvásárt tartanak Bu
dapesten. Országszerte igen sok borieriiielő 
van, akik boraikat nem tudják értékesíteni. A 
hatóságok és a bortermelők egyesülete min
dent elkövetnek ugyan, hogy a bonmk piacot 
szerezzenek, de eddig legalább, minden 
igyekezetük úgyszólván eredménytelen maradt. 
Most a budapesti Központi Vásárcsarnok 
Igazgatósága próbálkozik a bajokon segíteni 
és ez ügyben megkereste az összes polgár
mesteri hivatalokat. A Vásárcsarnok évenként 
négyszer, a józsefnapi, medárdnapi, játiosnapi 
és lipótnapi országos borvásárra hívja föl a 
figyelmet. Erre a négy vasárra szállítható hor
dóban vagy palackban bor a Központi Vásár
csarnokba s amennyiben az a vásár előtt két 
napnál előbb nem érkezik, fogyasztási adó
kedvezményben rézsesül, vagyis csak az eset
ben rójják le a fogyasztásit, ha a bor eladásra 
is kerül. Minden vásár két hétig .tart. A jó
zsefnapi március második, a medárdnapi május 
utolsó, a jánosnapi augusztus harmadik, a li
pótnapi november első vasárnapján kezdődik. 
A vasúton és a hajón érkező borokért tari- 
faszerü hordár díj jár, de szállítható bárki saját 
embereivel is. Helypénz kétheti időtartamra 
hektoliterenként 20 fillér. -

— Védekezés a ragadós száj- és kö
römfájás ellen. A földmivelésügyi kormány 
rendeletben hívta fel az összes törvényhatósá
gok figyelmét, hogy a ragadós száj- és köröm
fájás ijesztő mérvben kezd terjedni az egész 
országban. A veszedelmes állatbetegség terje
désének meggátlása céljából elrendelte a föld
mivelésügyi kormány, hogy a gazdák azonnal 
tegyenek jelentést a közigazgatási hatóságnál, 
ahol a betegség fellép és azonnal vigyék végbe 
a fertőtlenítést oly módon, hogy az istállókat 
frissen oltott mésszel meszeljék ki, az istálló 
farészeit pedig forró fahamus lúggal mossák 
le. A száj- és körömfájásban szenvedő állatok 
ne hagyják el község határát, mert ezáltal is 
nagyon terjed a-betegség. A kormány felhívja 
a közigazgatási hatóságokat, hogy az előirt vé
dekezési szabályokat a legpontosabban tartsák 
be és az az ellen vétőkkel szemben a törvény 
'szigorával járjanak el.

SPORT
Labdarúgás.

Mint a nwlt számunkban megírtuk, Tűrje 
csapatával volt lekötve Devccser mérkőzése. 
El is jöttek, de nem játszani, bánéin innét to
vább menve, Ajkán állt meg a társaság. Nem 
valami dicséretre méltó dolog, egyszerre két 
meccset is lekötni és egyet játszani! Az ottani 
mérkőzésről az alábbiakban számolunk be.

Ajka—Tűrje 8:0 (3:0.) 
Bíró: Ifj. Király István. 
A múlt vasárnap Tűrje

Ajkán, ahol nehezen várták a 
csapat bemutatkozását. Annál 
dóst keltett a vendégcsapat 'gyenge szereplése, 
amely széteső játékával nem volt ellenfele az 
ajkaiak jóképességii csapatának. Az egész mér
kőzés alatt Tűrje sehol sem volt és csupán az 
ajkai csapat humánus gondolkodásának kö
szönheti, hogy nagyobb katasztrófa nem . érte. 
A mérkőzés lefolyásáról írni mit sem lehet, 
hisz valóságos egykapu játék volt. A gólokat 
Kovács (2), Fuksz (2), Weiler, Törvényi I., 
Törvényi II., Törvényi Hl. szerezték. Ma vasár
nap Gógánfa II. osztálya bajnokcsapat vendég
szerepel Ajkán.

Eladó
Deueesepben a Qaál-féle

vendégszerepelt 
jóhirnevü türjei 
nagyobb csaló-

épületekkel, teljes berende- . 
zéssel, úgyszintén a MOZI 
is, gépekkel, berendezés

sel.

Bővebbet a tulajdonos.
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Í Uradalmak, gazdák
' figyelmébe!

| Bániozy Zoltán timáriizeme

S Veszprém, Urkut-u. 4. szám.
Kidolgozza ayersbőrjeii cipő-, csíz-

• 5 ma- ' és ■ szijjártóbőrnek, b rany, | 
iám réka stb. bőrjeit szőrmének, ? 
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Kerékpár.
Az Országos Kerékpár Propaganda Baj

noki Versenyek rendezősége által hirdetett 
kerékpárverseny f. hó 8. án zajlott le Deve
cserben. A távolság Devccser vasútállomástól 
ajkai vasutallomasig es vissza 28 kin. távon. 
Tizenhármán álltak a starthoz. A versenyben 
Opel, Atlasz, Torpedó, Orion és Pax kerékpár 
tulajdonosok vehettek reszt. A négy első be
futó Opel, mig az ötödik'Atlasz kerékpár volt.
I. Pissinger Dezső Ajka, (Opel) 52 p. 30 mp.
II. Szili Imre Devecser, (Opel) 56 p., III. Barta 
Endre Tüskevár, (Opel) 57 p., IV. Rónay An
tal Devecser, (Opel) 59 p. 30 mp. V. Szűcs 
József Devecser, (Atlasz) 1 óra 30 mp. A ver
senyzőket a jobb eredmény elérésében az óriási 
szél akadályozta. Az érmeket Farr/rz, József 
vaskereskedő buzdító szavak kíséretében tűzte 
a győztesek mellére. Ugyancsak ő osztotta ki 
a dijakat is.

Megnyílott Devecserben az 
dapesti 

gőzmosóda 
fióktelepe HUNYADI-u. 14. 
hol minden HÉTFŐN és
fehérneműt, gallért és kézelőt tisztí

tás végett átveszek.

sz. alatt, 
KEDDEN

Pontos és tiszta munkáért kezeskedem 
és kérem a nagyközönség szives pártfogását.

Tisztelettel:

özv. Sas Gáborné

Olcsó a búza,
olcsón kell termelni I

Legolcsóbb a P O R Z O L porpác, 
a gálicnál is olcsóbb!

Holdankint 10 kg. vetőmagot megtakaríthat, 
ha gálic helyett PORZOL porpácot használ 

és mégis sűrűbb lesz a vetése.
Minthogy a Porzol-pácolás 1 holdra 1'20 P-be 
kerül, a megtakarított 10 kg. vetőmag 2 P 40 

fillér értékével szemben
INGYEN PÁCOL, 

sőt holdankint 1 P 20 f-t külön megtakarít I 
Magyar búzának- magyar porpác I 

Legjobb a PORZOL. -
, Többtermés

üszögmentesség 
vetőmagmegtakaritás !

Porzol és a Higosan nedves csávázószer 
eredeti gyári áron beszerezhető

WEISZ MÓR és Flfl
vaskereskedésében

Devecser.

A

03000000000000000
Piaci gabona árak.

■ 19'20 P Zab 12—13 P 
14 , Tengeri
16-19 . Burgonya 6

Búza
Rozs
Árpa
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Ö Lénárt Testvérek Utódánál,

Győződjön meg'
\ Baross-u. 6. X

3 Birárul, talpat, gwaisirkal, ElpScránut, ciiífiizíW, eipíshlíl; amely g 
Q a cipó formáját megtartja <s ezáltal tartóssá teszi. g 

Ostort, ostirnpht, MniZilirt és egyéb - a szakmához tar* g 
Ö tozó árukat. . , X

* Utalta iuadó ; Fercac grortttjWia CkffKWlwa* Utalta kwtó ;
-
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